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Potem je gosp, arhivar A n i o n K o b l a r poročal o pasijonskili igrah na Kranjske m 
v Ljubljani, Novem Mestu, Skorji Loki in v Kranji. T e igre, navadne na liavarskem 
in po drugih ne m Škili deželah, uvedli so na Kranjskem zaradi kuge, ki je razsajala po 
deželi leta i j ^ S , 111 Г599. Pri reja i i so na Veliki leden izprevode po mestnih uticali in 
trgih, S podporo bratovščine trgovcev, jenu vito v in drugih redovnikov so s« te igre v 
kratkem času ni to m ačile 114 Kranjskem; osebi1 iz najimenitnejših stanov so sodelovale pri 
njih, cel6 stanovi so dovolili v t* namen looo gld, Sosebno zanimljivc so bilo igre. 
katere so priredili kapncini leta 1 7 2 t . v Škofji Loki s pomočjo meščanov in slovenskih 
kmetov. Gospod predavatelj je navel /a poskušnjo nekatere slovenske pesmi, katere sn 
prepevali kmetje pri in prevodu, Tit imamo začetek dramatike slovenske, Gospod Л . 
KoMar je zanimljivo svoje predavanje zajel iz rokopisa »Instructio pro process ione loco-
poliianat, katerega je našel v arhivu loškega kapucinskega samostana. — Poslušalci s<> 
oba predavatelja živahno pohvalili. M o s t o v s k i . 

S l o v enako g leda l i šče . «Dramatično diušlvo* je razvijalo v minulem lnescc; kil j 
živahno delavnost, zakaj igrale *o se '.gol j novosti. Zaniinljivi sta bili zl:<sti p reds in v i 
din£ 6. in dnć 19, sušca, izmed katerih je bila prva na korist kapelnikit dramatič-
nega društva gosp. prof. / r . G e r b i č t i , druga pa 11a korist opernemu pevcu in režiserju 
g , F r . R u f a r j u , Pri prvi se je ponavljala opereta » M o r n a r j i n a krov«-, pole^ nje pa 
smo videli štiri prizore i* Verdijevega » T r u b a d u r j a « . Predstavljalo je namreč (v 
hrvaškem jeziku) [1. dejanje včtiki prisor Manrica R u r u r ) in Az.itcene { g , G e r b i f r v a ) , 

IV. dejanje t. prizor Leonorc /)(iflf.f«w) in Manrica z zborom, 3. pri/or Azncene in 
Manrica, in poslednji prizor Manrica, Leonore in Azueene. l^e-tif prvi poskus velike 
opere пл našem gledališči je vreden žive pohvale, in občinstvo ga je tudi pozdravilo 
jako simpatiški; seveda se ne da tajiti, da taksni prizori, iztrgani iz celotnega dejanja 
izgubi mnogo svoje moči in lepote. — Prav tisti prizori so se igrali dn i 19. sušca, samđ 
da se jim je dodal še 3, ргтшт Manrica in Leo nore i/. 1П . dejanji, kjer poje Ma urico 
slovečo stretto. V začetku te predstave smo videli dva priaora iz Maillartove opere 
» P u š č a v n i k o v /. v o n č e k * , v katerih sta pela {v češkem jezikuj g . B u č a r in D"-

vf: Seva, V t>liče je t neba reči, da sta obe operni predstavi jako ugajaii, Beueficijanta 
(Itrltiir in Bučar sla si pridobila velike zasluge za slovensko opero, in zatć se tudi mi 

pridružujemo glasni pohvali, s katero ju je obakrat odlikovalo mnogoštevilno občinstvo. 

Predstava dnć 13 . sušca: » F n ž i n a r « . Ig roka 7. v-štirih dejanjih. Francoski spisal 
Georges O / m e t . Po nemškem prevodu poslovenil V e t , K o p i t a r , — Srečna misel je bila, 
da se je uprizorilo to sloveče delo, katero si je po vseli gledališčih pridobilo velik 
uspeh, Igrokan je spisan po jednako imenovanem romanu Ohnetovem, zatö ima tudi 
dokaj momentov, ki nas precij spominjajo romana. Sicer pa posamični prizori — 
/.lasti ('laire in fit dinarja 1'il i p d Derblay a — globoko vplivajo na gledalca, ker so iz. 
v eden i tak d psihološko resnično, Igranju g . BorStmkove in g , B o r M t t i k a se je poznalo, 
da sta se vrlo zamislila v svojo nalogo ; tudi sploh je bila predstava dobra. — Ali si 
ni bilo mfiči preskrbeti prevoda po i z v i r n i k u ? 

Predstava dnć 20, sttšea: » D i l e t a n t j e » , Veseloigra v štirih dejanjih. Spisal 
J u l i j Nosen. Preložil Vekoslav H e t t k o i i Č . Ta igra se ne dviguje nad vsakdanje prikaze 
te vrste; Rosen je spisal dokaj boljših, Ako se mimo tega nekateri igralci (sicer vedno 
jedni in ist i J k i r nič ne potrudijo, da bi proučili svojo nalogo, tedaj je sevala uspeh 
£e manjši. Vidi se nam, da nekateri igralci niti po imeni ne poznajo one ozirnosti, ka-

. 

tero so dolžni gledališkemu občinstvu. 
Predstava dnć 25, sušca: » P u t i f a r j e v a ž e n a « , 'liurka v jed nem dejanji. Po 

A , G e r n e r j i poslovenil I g n a e i j B o r š t n i k . — Oskromna ta burka s t je izvajala jako malo 
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decentno, bodisi v igri bodisi v kostumih. Лко че kdi j ponovi, ni kitk vi1 S Ü ne »из^ v 
tej obliki. — » C u d r i l i o * . Opera v J dejanji, Tekst in glasbo zložil R u s t u l f I V i t r t n b . 

Poslovenil / ' r u n G er b i č . Ta opera ni из;>е1а posei>iio ; vzrok leniu je nekullko [n, da se 
glasha povsod ne prilega strastni vsebini, kolikor toliko zloženi po Vergijevem slovečern 
delu, še več pa to, da se je opa/alo dokaj negotovosti; pri zboru in pri orkestru. Vender 
sc v 7,(1 rž i iiA uasem gledališči, Iter ima lud i lepe glasbene točke in je mimo tega. pri-
pravna za manjše odre. 

Predstava dnč 27, sušca: » N o r a * , Igrokaz v treh dejanjih. Spisal H t n r i k I h s m , 

Preložil F r . Svtfbvđu, T o delo genijalnega realista jc prvo, ki se je predstavljalo na 
'>dru slovenskem. O t Nori t so mnenja različna; mnogo se je f,e pisalo za njo in proti 
ni i. Izborilo se v nji obravnava ženski problem, ki zanimlje gledala* od prvega do zad-
njega pribora, sani ö konee se 11am ni hotel prav priknpiti, dasi je dobro motiviran. Preli-
stava je bila iedna if med najboljših predstav; gospi B o r š t n i k o v a nam ie davno ni prijala 
taktf kitk or v veliki in 11/k i nalogi Nori ni. Tudi drugi so storili svojo dolžnost, S r l e t t n 

pa zopet ni bilo popolnoma jasno, kaj naj igra, in zato sevčila tudi ne, kako naj igri , 

O s e b n e nov ice . C, g. A , A i k e r c se je zaradi holelniosti i i f n n o odpovedal svoji 
službi v Vi tanj i. — Gosp, prof. /•>•, fhtbad je iz Gradca začasno pozvan v vi auf 110 mi-
11 i Verstvo. — G. J o U f i t utrni je bil nedavno na g rankem vseučilišči promoviun ZA 
doktorja medicine. — Skludaltlja g. F r . S\ V i l k a r j a v Zagrebu je imenovalo hrvaški 
pevsko društvo »Kolo« aa svojega častnega člana. 

T r i s t o l e t n i c a K o m e n a k e g a , Vesoljni pedagoški s vel j e i e dni praznoval spomin 
češkega, slovanskega in občesvetovnega pedagoga Komenskega, JA.II Amos Koineiisky 
se je porodil duš 2 K, sitšea IS<J2. leta v Ogerskem Brodn Oče in mail sla inu umrla 
zarano, toda ker sta bila iniovita, bilo je Arnosu pomoč kov dovolj ка šolske nauke, l/ 
počeli;a je hodil v domačo *olo, ieta l(ioS, pa je prišel v latinske šole, kjer se je zlasfi 
iskreno 11 čil latinščine. Pozneje je študiral v Herb o rnu in Heidelhergn, prišel lud i 11:1 
Nizozemsko in Angleško; leta 1614. pa se je vrnil v domovino, kjer so ga izvolili za 
voditelja šoli v Prerovi, Štiri leta pozneje je bil šolski voditelj 111 propovednik jed note 
rili občine Čeških in morev-skih bratov v Fulueku. V obeli me<tiii je marljivo pisal šolske 
knjige in se trudil, кдко bi izboljšat šolski pouk. Toda ko so Spanci leta 162 T. zapalili 
Fiilnek, ixgubil jc vse knjige in rokopise. Vi pričo velikih verskih zmed se je Komt i i sk J 
ilelj časa skrivni pri svojem zaščitniku Karin Žerotintt, in ko je naposled letu 1Ö2S. 
prišel lika? i da se mora izseliti vsakdo, ki ne v&prejme vere katoliške, napotil se 
je bridko iikušani mož v najhujši zimi na Poljsko. Leta 1 0 2 J . je še spisal » L a b i -
r i n t sv et it* in leta 1625. pesetri »H In b i u ft be z p e č n o s l i * , oboje v češkem jeziku, 
Prišedši na Poljsko, vodil je v Lešnu ondotuo gimnazijo i 11 spisal mimo drugega slavni 
knjigi t j f a n u a l i n g u a r u n i r e s e r a t a » in » D i d a c t i c a m a g n a « . Po teli in drugih 
spisih je iaslul učeni mož po vsi Evropi , leta 1642, g a j e naprosila angleška vlada, naj 
bi prišel na Angleško urejat šole po -svojih načelih, takisto ga je pozneje naprosila 
švedska vlada. Nafö je prišel v Elbing in C dansko. Prav lak rat {leta 1648.) g* ie iz-
volila občina čeških in morevskih bratov v Lešmi za svojega vladi k o, in Koinenik^ se je 
vrnil v T^šno. Dve leii kesneje se je napotil v Saras-Patak na Ogersko, kamor sta 
ga poivala knez Jurij Какбсгу in njega soproga Suzana. O11 du je t vrši I najslavnejše 
svoje delo » O r b i s p i et u s« ali »Svet v slikah«, v katerem je poloiil temelj n a z o r -
n e m u n a u k u. T o monumeiitalno celo je ušlo leta 1 6 5 7 ; in bilo preloženo v dvanajst 
evropskih iu šliri azijske jezike. Po Rak<kzyjevi sin rt i se je vrnil v Lešuo, ali leta 165 h. 
jo izgubil vse imen je svoje, ko so si Poljaki v vojski s Švedi iz nova osvojili to mesio 
in je vpepelili. Knmensk(" je pol*egnil v Amsterdam, kjer jo našel gostoljubno z:ivelje 
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